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VoA

HOC ANH NGO TREN DAI VOA

D0 nghe bai hi ¢, xin BOM V&Agrave;O0 D&Acirc;Y

Pay la Ching trinh Anh NgO' Sinh B0 ng New Dynamic English Bai 152. Philm Van xin kinh
chao qui vO thinh gi0. MO d0u bai hU ¢, ta nghe miu dam tholi “Trong phong 0 Ky tdc xa,” “In a
Dorm Room,” trong d6 Susan va Nancy tinh mul n xe hQi lai di tham Cbéng vién Qulc Gia
Yosemite National Park trong vung Sierra Nevada 0 California. Nancy and Susan are going to
borrow a car to drive to Yosemite. On I0i: To borrow=vay, mi0n. To pay/paid/paid.=tr0 tiln. I'll
pay!=dl téi trd chi phi cho!

Cut 1

Daily Dialogue: In a Dorm Room (Part 2)

Larry: Daily Dialogue: In a Dorm Room (Part 2)

Nancy and Susan are going to borrow a car to drive to Yosemite.

I'll borrow my brother’s car. T6i sU min xe cla anh t6i.

Larry: Listen to the conversation.

SFX: background radio

Susan: | really want to go somewhere, Nancy.
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(short pause)

Nancy: How about Yosemite? It’'s beautiful there.

(short pause)

Susan: But | don’t want to go alone!

(short pause)

Nancy: OK, Susan. I'll go with you!

(short pause)

Susan: But | don’t have any money.

(short pause)

Nancy: That's OK. I'll pay!

(short pause)

Susan: How will we get there?
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(short pause)

Nancy: I'll borrow my brother’s car!

(short pause)

MUSIC

Vietnamese Explanation

Trong phUn t0i, Man on the Street, Kent Moss phi ng viln Ba Roux, mit ba thdy boi, ngi0i xem
va doan vl n mi nh t00ng lai, a fortune-teller. Fortune= s may min, to tell someone’s
fortune=doan v n minh t00ng lai, boéi. TOONng t0 vii fortune teller cé chl soothsayer.
[sooth="truth”=s0 tht.] To read your future=doan t00ng lai. Palm=I0ng ban tay. To read the
palm=bdi chl tay. A long life=sng lau, thD. I also see that you will be successful and make a lot
of money.=Tai cling thly 6ng s thanh dit va kil m d00c nhil u tidn. Wait a minute! Khoan da!
Blond hair=t6c vang 6ng, vang hoe. A blonde=thilu n0 hay ph nl t6c vang; ngd0i téc vang.
Blond, hay blonde cung nghia nh0 nhau.

Cut 2

Man on the Street: Madame Roux

Larry: Man on the Street

Kent talks to Madame Roux, a fortune teller.
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a fortune teller thOy bai.

Why are you holding my hand? TOi sao ba cI m tay t6i?
I’'m reading your future. Toi dang doan xem t0ng lai éng ra sao.
UPBEAT MUSIC

Kent: Hello. This is Kent Moss from Washington, D.C.
With me is Madame Roux.

She’s a fortune teller.

Madame Roux, why are you holding my hand?

Roux: I'm reading your future.

Kent: And what can you see?

Roux: | see that you will have a long life.

Kent: That’s good news!

Roux: | also see that you will be successful and make a lot of money.

Kent: Great!

Roux: You will also marry a beautiful woman.
Kent: Wait a minute!

I’'m already married!

Roux: Does your wife have blond hair?

Kent: No... she has black hair.

Roux: Oh.

Let me see your other hand.

MUSIC
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Vietnamese Explanation

Trong philn Cau chuyl n Gil a bai, Story Interlude, ta nghe Elizabeth hili nén di may bay lo0i
nao. Take some vacation=nghl lam vilc. | need to take some vacation.=t6i c n phi nghl mOt
vai ngay. He’s on vacation.= Ong ta hil n dang nghl 1am vil c. Recommendation=I0i khuyén,
gili thilu. To recommend a non-stop flight=d0 nghU di chuyl n bay thd ng khéng ghé 0 nli nao
trén di 0 ng bay. [non-stop ¢é ddu nii gilla non va stop; hay c6 thi vilt il n, nonstop.] The best
thing is to get a non-stop flight=t0t nhit [a di chuyl n bay thl ng. I'd prefer a non-stop flight.=t6i
mul n chuyl n bay th0 ng hi n. National Airport=tén phi tri0ng 0 Washington, D.C. [bay gil glila
Reagan-National Airport, vilt t0t t0 Ronald Reagan Washington National Airport.] Connect=n0i.
Connecting flights=chuyl n bay n0i til p. Change planes=dUi phi cl. Six o’clock in the morning?
Oh, that’s a little early.=s&u gil sdng? Nhi vy hii sOm. I'd better call a travel agent.=Th0 thi tbi
phii gli diln tholi hdi nhan vién lo t0 chic du I0ch. “I'd better” vilt t0t t0 | had better=I should, |
ought to. You’d better do your homework now.=Em nén lam bai t0p ngay bay gil di.

Cut 3

Story Interlude: Vacation

Larry: OK... and we’re off the air.
Eliz: Hi, everyone.

SFX: Elizabeth entering

Max and Kathy: Hi, Elizabeth. Hello.
Eliz: | have a question for you.
Kathy: Sure. What is it?

Eliz: Well, Boris and | are thinking of taking a little vacation.
We'd like to go out to Los Angeles.
Kathy: That sounds nice!

Eliz: | hope so.

Do you have any recommendations about flights?
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Max: Well, the best thing is to get a non-stop flight.
There’s a flight every day at six a.m. from National Airport.
Eliz: Six in the morning? Oh, that’s a little early.

Is there another flight?

Max: I'm not sure.

Kathy: There are lots of connecting flights.

You can fly from here to Dallas or to Chicago.

And then change planes.

Eliz: Well, I'd prefer a non-stop flight.

I'd better call a travel agent.

Kathy: Good idea.

Max: See you later, Elizabeth.

Larry: Quiet please. Ready for Functioning in Business.

Vietnamese Explanation

Trong phOn Functioning in Business, Anh ngl ThOOng MOi Trung clp, mOt chd0ng trinh Anh
ngl ThOOng MOinhO'm chu tring vao tlp t0 ¢ va van hoa trong thi 0 ng tri0ng MO, ta nghe phin
“Negotiations, part 2,” “Thi0ng LO0Ong, phn 2.” Trong phl n nay, ta nghe Elizabeth hli 6ng
Blake vO doln culicau chuyln gila Ong Gomez thul ¢ hdng xe hii Federal Motors va 6ng
Blake thullc hang chl t0o ngll0i may t0 ding International Robotics. To recall=nh0 I0i.
Details=chi ti0 t. Service=dl ch vll. Manual=sach hi 0 ng di n. Service manual=sach hing din
céch dung va bl o tri. On I0i: to negotiate; thl 0 ng |00 ng; negotiations=sl thi0ng I00ng; a
negotiator=ng00i lo vil ¢ thO0ng I00ng. Main points of the negotiation=Cac did m chinh cla culc
th00ng 00 ng. Issue=vOn d0 cOn thOo lul n. We still needed to deal with the issue of training our
engineers.=chung t6i con cn gili quyldtvin dl huln luydn kO sO cOa hang chang t6i. We also
need to have an easy-to-read service manual in English. Chang t6i cling c0n sach chi din di
hilu v c&ch s ding va bl o tri bl ng til ng Anh. [Easy-to-read nlu la tinh t0 kép nhO trén thi c6
dlu nligila easy va to va gil a to va read.] Chl issue c6 nhil u nghia; nghta trong bai 1a “vi n
di cln ban.” Raise a new issue=néu |én viln d0 mii. | must take issue with you on that.=Téi b0t
dingy vOibln vl didm do.
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TOOng t0 vOiissue cé chd question. “Issue” khac nghta vii “problem”: “issue” chl viln d0 cOn
thO o luD n, con “problem” ngl y v n d0 kho khan d& c6 sUn rli. We had finished talking about
most of the main points in the negotiation.=ching t6i da ban xong vl hiu hU't nhi ng did m chinh
claculcthiOng I00ng. As | recall, we were beginning to talk about some of the details, such as
the service manual.=Nh0 t6i nh0 10i, ching téi dang b0t dlu ban vO vai chi tilt, nh0 I1a sach
ho0ng din cach dung.

Cut 4

Opening
MUSIC
Eliz: Hello, I'm Elizabeth Moore. Welcome to Functioning in Business!
MUSIC

Larry: Functioning in Business is an intermediate level business English course with a focus on
American business practices and culture.

Today’s unit is “Negotiations, Part 2.”

MUSIC

Interview: Blake

Larry: Interview

Eliz: Today, we are talking to Charles Blake from his office in Beijing.
SFX: Phone beep

Eliz: Hello, Mr. Blake.

Blake: Hello.

Eliz: Today we’re listening to the end of your negotiation with Mr. Gomez of Federal Motors.
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Blake: Yes, | remember.

We had finished talking about most of the main points in the negotiation.
As | recall, we were beginning to talk about some of the details.

Eliz: Such as the service manual?

Blake: Yes, that’s right.

Eliz: Let’s listen to that part of the conversation.

MUSIC

Vietnamese Explanation

Trong phUn t0i, ta nghe cullc thU o ludn gila 6ng Gomez va 6ng Blake. NhO [0i trong bai triUc,
Ong Gomez cln ¢l v n huln luydn cho nhan vién cla hdng 6ng (training); 6ng néi: When we
put these machines in operation, can you send over a group of technical advisors who speak
English and can train our engineers and workers? Khi chung t6i cho may chily rli, dng c6 thi

gli sang mit nhém ¢l vin kO thuOt néi d00c tiong Anh va c6 thd huln luyOn kO sO va nhan vién
cla chung t6i khong? [Co thD vilt advisers.] | wanted to make sure someone will be available to
train our workers.=t6i muln lo cho chic la s c6 ngd0i sOn sang hul n luydn nhan vién cla
chung toi.

Béay gil con mitvln dl nla la sach hing din cach dung va bl o tri dU ch sang til ng Anh.
Translation=dl ch. To translate=d0 ch. Translator=ngi0i dd ch, ddch gi0. Interpreter=thdng ngdn.
An estimate=mOt phl ng dl nh (gia ti0 n hay thii gian). Could you give me an estimate? Ong c6
thO cho bil't kholl ng bao lau (thi c6 sach)? I'll get back to you=sl tr0 I0i cho éng bilt sau. To be
concerned about=lo ngli, quan tam. We’re quite concerned about getting a service manual in
English.=Chung t6i rit lo ngli la phii cé sach hilng din cach sO ding va bl o tri bl ng til ng
Anh. Easy to read=dl dlc, khéng c6 nhilu t0 ngl chuyén mén. Expect=tin rl ng, mong chl,
phing chi ng. We expect that to be ready in a short time=chuing t6i tin r0 ng sach s xong trong
mOt thOi gian ngOn. As | told you, we are preparing a translation of the Chinese manual we have
now, and we expect that to be ready in a short time.=Nh0 ti da thoa vii Ong, ching t6i dang
di ch sang ti ng Anh cull n sach hi0ng dl n cach dung va slla chla vilt bl ng ti ng Trung Hoa
ma chung téi hil n cg, va t6i tin chl ¢ trong mOit thdi gian ngdn sO xong. By a short time...could
you give me an estimate?= Ong néi trong mit thi gian ngdn... 00c¢ chlng bao 14u? Probably
about two or three weeks.=c6 thd chllng hai hay ba tulln. Reasonable=h0p ly. Reasonable
price=gia phUi chang.

8/10



Anh NgU sinh ding - Bai s 152 : Chuyln [ ky tuc xa.

T&#225;c Gi&#7843;: VOA
Th&#7913; T&#432;, 22 Th&#225;ng 4 N&#259;m 2009 23:28

Cut 5

Dialog: FIB Dialog, Meeting with Gomez and Blake

Larry: Dialog

Mr. Blake offers to provide a translation of the service manual. Ong Blake dil nghll sOl cung cllp
bl n dd ch sang til ng Anh cun sach hI0ng din cach s ding va blo tri ngdli may ré-bo.

Gomez: Uh, another one of our major concerns is the service manual.
We’re quite concerned about getting a service manual in English.

It has to be easy to read and very clear and useful for our engineers.

Blake: Yes, again, as | told you, we are preparing a translation of the Chinese manual we have
now...

... and we expect that to be ready in a short time.

Gomez: By a short time ... could you give me an estimate?

Blake: Uh, I'd like to say two weeks, but I'd have to get back to you.

But probably about two or three weeks.

Gomez: Oh, that sounds quite reasonable.
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MUSIC

Vietnamese Explanation

Qui vO via hic xong bai 152 trong Chi0ng Trinh Anh ngll Sinh B0 ng New Dynamic English.
PhOm Van xin kinh chao qui vO thinh gil va xin h0'n g0 p I0i trong bai hi ¢ kU ti0 p.
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